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DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. “Design linked to 

Functionality” is deeply rooted within our DNA and plays a major 
role in the design process. We work together with leading designers 

in our industry. More than hundred years of experience in furniture 
guarantees that Casala furniture offers a lot of comfort and ease of 

use in addition to high quality.
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LEARNING 
ENVIRONMENT
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Class is a seminar table with a slender frame which 
also has an integrated linking system in its design. 
Class is available in a single and double user version 
and is perfectly suitable for educational purposes.

CLASS
 TABLE

NL

Class is een congrestafel met een slank 
frame, waarbij het koppelsysteem in het 
ontwerp is geïntegreerd. Class is verkrijgbaar 
in een enkele en dubbele versie en geschikt 
voor educatieve doeleinden, alsmede voor 
presentatie- en congreszalen.

DE

Class ist ein Seminartisch mit schmalem 
Rahmen und integriertem Verbindungs-
system. Als Ein- und Zweisitzer erhältlich 
ist Class für Bildungseinrichtungen sowie 
Präsentations- und Seminarräume  
perfekt geeignet.

FR

Class est une table de formation au cadre 
élancé qui possède également un système 
d’assemblage intégré à son design. Class est 
disponible en version simple ou double et est  
parfaitement adaptée aux milieux scolaires, 
aux salles de formation et de séminaires.

CLASS IS A TRUE SPACE SAVER. 
20 PIECES CAN EASILY BE STACKED 
ON A TRANSPORT DOLLY
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CELLO

CARVER

CURVY

CURVY BARSTOOL

COBRA

COBRA BARSTOOL 

COBRA BARSTOOL 
(COUNTER)

Curvy’s design, with its stylish curves and friendly appearance, is 
appreciated by many. It’s no wonder it became an inspiration for 
three other Casala programmes: Carver, Cello and Cobra. We have 
everything set to meet your personal preferences.

NL

Het design van Curvy, met zijn stijlvolle 
rondingen en vriendelijke uitstraling, spreekt 
velen aan. Zijn ontwerp vormt dan ook de 
basis van drie andere Casala programma’s: 
Carver, Cello en Cobra. Hierdoor kan er opti-
maal worden ingespeeld op uw persoonlijke 
voorkeur.

 

DE

Das Design des Curvy mit seinen stilvollen  
Rundungen und seiner freundlichen Aus-
strahlung spricht viele an. Sein Entwurf ist 
daher auch die Grundlage für drei weitere 
Programme von Casala: Carver, Cello und 
Cobra. Dadurch können wir uns optimal auf 
Ihre persönlichen Vorlieben einstellen.
 

FR

Le design de Curvy, avec ses courbes élé-
gantes et son apparence sympathique, est 
attrayant pour de nombreuses personnes. Sa 
conception constitue en outre la base de trois 
autres programmes de la marque Casala : 
Carver, Cello et Cobra. Ce qui permet de ré-
pondre de façon optimale à vos préférences 
personnelles.

CURVY
FAMILY
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NL

Curvy is bijzonder geschikt voor onderwijs-
doeleinden. Hij is verkrijgbaar met opklapbare  
schrijfplank in een links- en rechtshandige 
uitvoering. Curvy is ook perfect te combi-
neren met de Class tafel. Dit maakt Curvy 
uitermate geschikt voor presentatie- en 
scholingsruimtes.

 

DE

Curvy ist besonders für den Einsatz in 
Unterrichtsräumen geeignet. Er ist mit einer 
klappbaren Schreibplatte erhältlich, jeweils 
für Links- oder für Rechtshänder. Curvy ist 
auch mit dem Tisch Class kombinierbar und 
eignet sich daher perfekt für Präsentations- 
und Schulungsräume.

 

FR

Curvy est tout à fait indiquée à des fins 
pédagogiques. Elle est disponible avec une 
tablette écritoire escamotable, pour gauchers 
et pour droitiers. Curvy se combine égale-
ment parfaitement avec la table Class. Curvy 
est parfaitement adaptée aux espaces de 
formation et de conférence.

CURVY
CHAIR

Curvy chairs are easy to stack and store, 
taking up hardly any space. In fact, 45 chairs 
take up no more than 0.6 m2. Due to its  
integrated protective stacking system  
there is no need to worry Curvy might  
get damaged either.

NL

Curvy is makkelijk te stapelen en op te 
bergen. Op slechts 0,6 m2 kunnen 45 stoelen 
opgeborgen worden. Door zijn geïntegreerde  
stapelbescherming hoeft u zich geen zorgen 
meer te maken over eventuele beschadigin-
gen. 

DE

Curvy kann einfach gestapelt und verstaut 
werden. Auf nur 0,6 m2 können 45 Stühle 
untergebracht werden. Aufgrund seines 
integrierten Stapelschutzes müssen Sie sich 
keine Sorgen über Beschädigungen machen. 

FR

Curvy est facile à empiler et à ranger.  
C’est pour cela qu’elle prend très peu de 
place ; 45 chaises peuvent être rangées sur 
seulement 0,6 m2. Grâce à sa protection 
d’empilabilité intégrée, vous n’avez pas à 
vous soucier d’éventuels dommages. 

INTEGRATED 
LINKING SYSTEM

FOLDABLE 
WRITING TABLET

Curvy is perfectly suited for educational purposes. 
It comes with a foldable writing tablet in a left and 
right handed version. Curvy is easy to combine with 
the Class table, which is convenient in presentation 
and training rooms.
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PRODUCT 
CLASS, CURVY, CELLO

LOCATION 
CRANLEIGH SCHOOL, CRANLEIGH - UK

In educational settings Curvy is indispensable. Many 
universities, colleges and schools have embraced 
Curvy, praising its versatility, functionality and low  
cost of ownership.

NL

In onderwijsomgevingen is Curvy kind aan 
huis. Vele universiteiten en hogescholen die 
voor Curvy kiezen, prijzen zijn veelzijdigheid 
en het eenvoudig omwisselen van zitting en 
rugleuning in geval van beschadiging.

 

DE

Curvy ist auch in Bildungseinrichtungen zu 
Hause. Viele Universitäten und Fachhoch-
schulen, die sich für den Curvy entscheiden, 
loben seine Vielseitigkeit und das einfache 
Auswechseln sowohl der Sitzfläche als auch 
der Rückenlehne bei Beschädigungen.
 

FR

Dans l’enseignement, Curvy est déjà bien 
connue. Plusieurs universités et instituts 
supérieurs qui choisissent Curvy, prônent 
sa polyvalence et apprécient le changement 
facile de l’assise et du dossier en cas de 
dommage.

CURVY
CHAIR
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HALLS 
& CONFERENCING
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PRACTICAL AND EASY TO 

USE LINKING ELEMENT

X 20

Caliber’s integrated synthetic stacking guide allows for maximum  
stacking protection and stability - even up to 20 chairs high.  
The stacking guide can be expanded easily by adding the linking 
element, which enables the easy formation of stable rows. With 
a centre to centre distance of 50 cm, Caliber optimises spatial 
usage anywhere.

NL

Caliber kan makkelijk gestapeld worden tot 
20 stoelen hoog. De geïntegreerde kunststof 
stapelnok staat garant voor stapelbescher-
ming en een stabiele stapel. Hij is eenvoudig 
uit te breiden met een koppelelement. Deze 
zorgt voor een stabiele rijverbinding en geeft 
Caliber een hart-op-hart-maat van 50 cm. 
Hierdoor benut u uw ruimte altijd optimaal.

 

DE

Caliber kann leicht bis zu 20 Stühle hoch 
gestapelt werden. Die integrierte Kunststoff- 
Stapelführung sorgt für Stapelschutz und einen  
stabilen Stapel. Die Stapelführung ist mit 
einem Verkettungselement leicht erweiterbar. 
Dies sorgt für eine stabile Reihenverbindung 
mit einem Achsmaß von 50 cm. So kann Ihr 
Raum stets optimal genutzt werden.
 

FR

Le guide d’empilage en plastique, intégré au 
châssis, est gage de protection et de stabilité 
des piles, qui peuvent monter jusqu’à 20 
sièges. Un système d’accrochage peut y 
être ajouté, afin de réaliser facilement des 
rangées parfaitement rigides. Large de 50 
cm, Caliber optimise l’utilisation de l’espace 
disponible.

CALIBER
CHAIR
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LINKING OF CHAIR / ARMCHAIR

1 32

EN 14703 CERTIFIED

LINKING SYSTEM

NL

Met het innovatieve koppelsysteem van 
Lynx is een snelle en eenvoudige koppeling 
verzekerd. En dat zonder extra handelingen 
of hulpmiddelen: de stoelen zelf vormen de 
verbinding. 80 stoelen kunnen worden ge-
koppeld in slechts 3 minuten! De stoel hoeft 
maar enkele centimeters te worden opgetild 
voor een solide koppeling, waarbij Lynx 
bovendien met en zonder armleggers door 
elkaar heen kan worden gekoppeld. De Lynx 
koppeling heeft zijn EN 14703 certificering 
meer dan verdiend!

 

DE

Das innovative Verkettungssystem von 
Lynx gewährleistet eine rasche Verbindung 
der Stühle. Dabei sind keine zusätzlichen 
Arbeitsschritte oder Hilfsmittel erforderlich: 
Die Stühle selbst bilden die Verbindung. 80 
Stühle lassen sich in nur drei Minuten mit-
einander verketten! Der Stuhl braucht dabei 
nur ein paar Zentimeter angehoben werden. 
Zudem können Lynx-Stühle mit und ohne 
Armlehnen miteinander verkettet werden. 
Das Lynx Verkettungssystem hat die EN 
14703-Zertifizierung mehr als verdient!
 

FR

Le système d’assemblage novateur de Lynx 
assure un assemblage rapide et aisé. Et ce, 
sans manipulations ni outils supplémentaires 
: les chaises forment elles-mêmes la fixation. 
80 chaises peuvent être assemblées en  
3 minutes seulement ! Il suffit de soulever 
la chaise de quelques centimètres pour un 
assemblage solide. En outre, les chaises  
Lynx avec et sans accoudoirs peuvent être 
assemblées entre elles. Le système  
d’assemblage Lynx a amplement mérité  
sa certification EN 14703 !

LYNX
CHAIR

UK

Lynx’s innovative linking system provides 
a fast and simple linking mechanism that 
requires no additional tasks or tools: the 
links are incorporated into the chairs them-
selves. Our system allows 80 chairs to be 
linked in just 3 minutes flat! Simply lift the 
chair, move it to the left, and hey presto: the 
chairs will be solidly linked. All varieties of 
Lynx chairs, with or without armrests, can 
be linked interchangeably. Our Lynx linking 
system more than deserves its EN 14703 
certification!
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PRODUCT 
LYNX I 

LOCATION 
CONFERENCE CENTER NEW BABYLON,  

DEN HAAG - NL
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Monolink is the first plastic chair to come equipped with a 
system that allows for both linking and stacking, making it 
ideal for a wide range of occasions. Monolink is a chair that’s 
at home in every room. You don’t have to worry about clearing 
up however big the room is, because as quickly as Monolink 
can be set up, it’s just as easy to put away again.

NL

Monolink is de eerste kunststof stoel voorzien 
van één systeem voor koppelen én stapelen. 
Dit maakt hem ideaal voor de meest uiteen-
lopende gelegenheden. Monolink is een stoel 
die in elke zaal op zijn plek is. En hoe groot 
die zaal ook is, over het opruimen hoeft u 
zich geen zorgen te maken. Want zo snel als 
de Monolink is neergezet, zo snel is hij ook 
weer opgeborgen.

 

DE

Monolink ist ein Stuhl, der in jedem Raum, 
vom großen Saal bis zum kleinen Wartezim-
mer, eine gute Figur macht. Und wie groß der 
Raum auch sein mag, über das Aufräumen 
brauchen Sie sich keine Sorgen zu machen. 
Denn so schnell wie man den Monolink  
aufstellen kann, so schnell ist er auch  
wieder weggeräumt. 
 

FR

Monolink est la première chaise en plastique 
dotée d’un système unique d’assemblage 
et d’empilage. Elle est donc idéale en toutes 
circonstances. Monolink trouve sa place dans  
n’importe quel espace. Et quelles que soient 
les dimensions de la salle, vous n’aurez aucun  
souci de rangement: Monolink s’empile aussi 
facilement qu’elle s’assemble. 

MONOLINK
CHAIR
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PRODUCT 
MONOLINK

LOCATION 
INN STYLE CONFERENCE CENTER,  

MAARSSEN - NL
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The Axa folding chair is characterised by its stylish and 
functional design. When folded flat, it hardly takes up any 
space so that it can be stored efficiently. There are many 
smart transport and storage options available, even for 
large volumes. The mechanism of the Axa folding chair 
prevents it from accidentally folding out.  

NL

De Axa klapstoel kenmerkt zich door een 
stijlvol en functioneel ontwerp. Ingeklapt 
neemt hij nauwelijks ruimte in beslag waar-
door hij efficiënt kan worden opgeslagen. Er 
zijn legio slimme transport- en opslagmoge-
lijkheden voor handen, ook voor hoge volu-
mes. Het mechanisme van de Axa klapstoel 
voorkomt dat hij onbedoeld uitklapt.

 

DE

Der Axa-Klappstuhl zeichnet sich durch 
ein stilvolles und funktionelles Design aus. 
Zusammengeklappt nimmt er kaum Platz in 
Anspruch und kann somit effizient gelagert 
werden. Es gibt viele intelligente Transport-  
und Lagerungsoptionen, auch für hohe 
Stückzahlen. Der Mechanismus des Axa-
Klappstuhls verhindert ein unbeabsichtigtes 
Auseinanderklappen. 
 

FR

La chaise pliante Axa se démarque par sa 
conception à la fois élégante et fonctionnelle. 
Une fois repliée, elle ne prend que très peu 
de place et peut être efficacement stockée. 
Les possibilités de transport et de rangement 
sont nombreuses, y compris pour de très 
grandes quantités. La chaise pliante Axa est 
dotée d’un mécanisme qui l’empêche de se 
déplier involontairement.

AXA 
FOLDING
CHAIR

PRODUCT 
AXA

LOCATION 
DUKDALF, LELYSTAD - NL
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DINING 
HALL
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NL

De Axa stoel kan tot 6 stuks gestapeld wor-
den op een transportwagen. Hij is net als de 
barkruk aan de onderzijde voorzien van een 
fraai vormgegeven afdekplaat welke garant 
staat voor recht en stabiel stapelen. 
 

DE

Es können bis zu 6 Axa-Stühle auf einem 
Transportwagen gestapelt werden. Genau 
wie der Barhocker verfügt er über eine form-
schöne Abdeckplatte an der Unterseite, die 
ein gerades und stabiles Stapeln garantiert. 
 

FR

Les chaises Axa peuvent être empilées par 6 
sur un chariot de transport. Tout comme pour 
les tabourets de bar, une élégante plaque 
recouvre l’envers de l’assise, assurant des 
piles aussi droites que stables. 

AXA III
CHAIR

The Axa chair can be stacked up to 6 pieces high on 
a transport dolly. Just like the barstool, it comes with 
a beautifully designed cover plate that guarantees 
straight and stable stacking.
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AXA
BARSTOOL

NL

De Axa barkruk geeft elke kantine een stijl-
volle, eigentijdse uitstraling. Zijn voetensteun 
is voorzien van een fraai ontworpen alumini-
um strip ter voorkoming van beschadigingen. 
Hij is verkrijgbaar in twee verschillende 
hoogtes, hiermee wordt hij optimaal afge-
stemd op uiteenlopende interieurs.
 

DE

Der Axa-Barhocker verleiht jeder Kantine 
einen stilvollen, zeitgemäßen Look. Die 
Fußstütze ist mit einer formschönen Alumi-
niumleiste versehen, um Beschädigungen 
zu vermeiden. Er ist in zwei verschiedenen 
Höhen erhältlich und eignet sich optimal für 
unterschiedlichste Einrichtungsbereiche.
 

FR

Rien de tel que le tabouret de bar Axa pour 
sublimer le style et l’élégance contemporaine 
d’un restaurant. Son repose-pieds est pourvu 
d’un profilé en aluminium très esthétique 
le protégeant de tout dommage. Il est dis-
ponible en deux hauteurs différentes pour 
parfaitement s’adapter à tous les intérieurs.

The Axa barstool gives every canteen a stylish, contemporary  
look. The footrest is equipped with a beautifully designed  
aluminium strip to prevent damages. It is available in two  
different heights, making it optimally adapted to a wide  
range of interiors.
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LACROSSE
FOLDING TABLE

NL

Lacrosse is een dynamische klaptafel, ideaal 
voor ruimten met wisselende opstellingen. 
Hij biedt uitkomst voor conferentiezalen, 
vergadercentra, scholings- en seminarruimten. 
Ook in restaurants en kantines voelt Lacrosse 
zich helemaal thuis. 
 

DE

Der Klapptisch Lacrosse ist ideal für  
Anwendungsbereiche, wo Flexibilität gefragt 
ist. Er macht sich nicht nur in Tagungssälen 
und Konferenzzentren, Schulungs- und 
Seminarräumen gut, sondern fühlt sich 
auch in Hotels und Kantinen wie zu Hause.
 

FR

Lacrosse est une table pliante dynamique, 
idéale dans les lieux où les configurations 
sont changeantes. Cette table est la solution 
parfaite pour les salles de conférences, 
centres de réunions, écoles et salles de sé-
minaires. Dans les restaurants et cafétérias, 
la table Lacrosse se sentira également dans 
son élément.

Lacrosse is a dynamic folding table, ideal 
for rooms requiring flexible furnishing 
configurations. The perfect solution for dining 
halls and canteens, as well as conference halls, 
classrooms and meeting venues.
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LACROSSE
FOLDING TABLE

UK 

Lacrosse can be moved easily because of 
integrated castors fitted to one side of the 
table. Lacrosse stacks flat as the legs fold 
inwards alongside one another. The practical 
transport trolley carries 10 Lacrosse units 
enabling one person to set up or clear away 
a table configuration in no time.

NL

Lacrosse kan snel en makkelijk worden 
verplaatst door de vloerglijders aan één zijde 
te voorzien van wieltjes. Lacrosse stapelt vlak 
doordat de poten langs elkaar klappen. De 
praktische transportwagen biedt plaats aan 
10 tafels waarmee een tafelopstelling door 
één persoon in een mum van tijd is opgesteld 
of opgeruimd.  
 

DE

Für den aufgebauten Transport können die 
Beine einseitig mit Rollen versehen werden. 
Lacrosse stapelt flach, da die Tischbeine 
eingeklappt nebeneinander liegen. Auf den 
praktischen Transportwagen passen 10 Tische. 
So kann eine einzige Person in kürzester Zeit 
alle Tische aufstellen und wegräumen.

FR

Equipée de patins réglables, Lacrosse peut 
être déplacée rapidement et facilement.  
Rangée horizontalement ou verticalement, 
cette table est peu encombrante. Le chariot 
de transport est pratique et permet d’empiler 
de 10 tables. Une seule personne peut donc, 
en un rien de temps, ranger ou disposer les 
tables selon la configuration souhaitée.

10 TABLES 

TRANSPORT DOLLY (VERTICAL) D
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PRODUCTS  

Carver chairs

Lacrosse tables 

LOCATION 

University,  

Lincoln - UK
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PRODUCT 

CAPSULE 

 

LOCATION 

VALK HOTEL, DEVENTER - NL 

 

ARCHITECT 

P.A.M. TEUNISSEN 

ARCHITECTENBUREAU

 

INTERIOR ARCHITECT 

HEDWIG VAN DER VALK

LOBBY & 
RECEPTION
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CAPSULE
SOFT SEATING

NL

Capsule is een meubellijn, ontworpen door 
Kateryna Sokolova voor Casala. Capsule is 
geïnspireerd op een cocon, welke garant 
staat voor geborgenheid, comfort en vernieu-
wing. In grote kantooromgevingen is Capsule 
een stijlvol object dat privacy creëert zonder 
volledig afgesloten te zijn van de omgeving. 
Ideaal voor ongestoord inlezen of telefoneren. 
Bijkomend voordeel is dat Capsule omge-
vingsgeluid absorbeert, hetgeen de akoestiek 
in de ruimte ten goede komt.
 

DE

Capsule ist eine Möbellinie, die Kateryna 
Sokolova für Casala entworfen hat. Capsule 
ist von einem Kokon inspiriert, der Sicherheit, 
Komfort und Innovation garantiert. In großen 
Büroumgebungen ist Capsule ein stilvolles 
Objekt, das Privatsphäre schafft, ohne voll-
ständig von der Umgebung isoliert zu sein. 
Ideal für ungestörtes Lesen oder Telefonieren. 
Ein zusätzlicher Vorteil ist, dass Capsule 
Umgebungsgeräusche absorbiert, was der 
Akustik im Raum zugutekommt.
 

FR

Capsule est une ligne de mobilier dessinée par 
Kateryna Sokolova pour Casala. Capsule est 
inspirée d’un cocon, offrant sécurité, confort 
et innovation. Dans les grands espaces de 
bureaux, Capsule est un objet élégant qui crée 
un espace d’intimité sans vous isoler  
entièrement de l’environnement. L’idéal pour 
lire en toute qui étude ou téléphoner.Capsule 
présente également l’avantage d’absorber le 
bruit ambiant, améliorant ainsi l’acoustique 
de la pièce. 

Capsule is a furniture line designed 
by Kateryna Sokolova for Casala. 
Capsule is inspired by a cocoon, 
which guarantees security,  
comfort and innovation. In large 
office environments, Capsule is a 
stylish object that creates privacy 
without being completely isolated 
from the environment. Ideal for 
undisturbed reading or phone calls. 
An additional advantage is that 
Capsule absorbs ambient noise, 
which benefits the acoustics in  
the room.
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CAPSULE BENCH IS A POPULAR 
CHOICE IN LOUNGE AND RECEPTION 
AREAS AS IT EASILY CREATES EXTRA 
SEATING SPACE
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CORALS
MODULAR SEATING

NL

Modulariteit krijgt een nieuwe dimensie met 
Corals van Robert Bronwasser. Corals is een 
modulair en dynamisch zitsysteem dat slim 
inspeelt op de continu veranderende  
behoeften in de zakelijke markt. Zit-, wand- 
en tafelelementen worden eenvoudig  
gemonteerd en gedemonteerd op een  
aluminium extrusieprofiel. 
 

DE

Modularität erhält mit Corals von Robert 
Bronwasser eine neue Dimension. Corals ist 
ein modulares und dynamisches Sitzsystem, 
das geschickt auf die sich ständig ändern-
den Anforderungen des Geschäftsmarktes 
reagiert. Sitz-, Wand- und Tischelemente 
lassen sich leicht an einem Aluminium-
Extrusionsprofil montieren und demontieren. 
 

FR

La modularité prend une nouvelle dimension 
avec Corals de Robert Bronwasser. Corals est 
un système d’assises modulaires et dyna-
miques qui répond habilement aux besoins 
constants de changement du marché. Montés 
sur un profilé en aluminium extrudé, les  
éléments d’assise, cloisons et tables  
s’assemblent et se démontent aisément. 

Modularity gets a new dimension with Corals  
by Robert Bronwasser. Corals is a modular and  
dynamic seating system that cleverly responds 
to the constantly changing needs in the business 
market. Seating, wall and table elements are  
easily mounted and disassembled on an  
aluminum extrusion beam.
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NL  

In deze elegante sofa-serie komen privacy, 
goede akoestiek en ergonomisch comfort 
bij elkaar. De Gabo serie omvat een fauteuil, 
sofa, hoekbank, ottoman, een modulair 
programma en een tafel. Doordat Gabo 
leverbaar is met en zonder kap is hij geschikt 
voor zowel huiselijk als zakelijk gebruik. Bij 
de Gabo Lounge worden de zachte lijnen en 
rondingen benadrukt door een dikker zit-
kussen en diepere zit. Gabo en Gabo Lounge 
zijn ideaal inzetbaar bij ontvangstruimtes en 
recepties.

DE  

Diese elegante Sofareihe vereint Privatsphäre, 
gute Akustik und ergonomischen Komfort. Die 
Gabo-Serie umfasst einen Sessel, ein Sofa, 
ein Ecksofa, einen Ottomanen, ein modulares 
Programm und einen Tisch. Da Gabo mit und 
ohne Haube lieferbar ist, eignet sich die Reihe 
sowohl für die private als auch für die geschäft-
liche Nutzung. Bei Gabo Lounge werden die  
weichen Linien und Rundungen durch ein  
dickeres Sitzkissen und einen tieferen Sitz 
betont. Gabo und Gabo Lounge lassen sich ideal 
in Empfangsräumen und Rezeptionen einsetzen.

FR  

Cette élégante gamme de sofas réunit inti-
mité, bonne acoustique et confort ergono-
mique. La gamme Gabo comprend un fauteuil, 
un sofa, une banquette d’angle, un ottoman, un 
programme modulaire et un table. Gabo, dis-
ponible avec ou sans rehausse, convient à la 
fois pour un usage domestique et profession-
nel. Avec Gabo Lounge, la douceur des lignes 
arrondies est soulignée par un coussin d’as-
sise plus épais et une assise plus profonde. 
Gabo et Gabo Lounge conviennent à merveille 
pour les entrées et les espaces de détente.

GABO  
FAMILY

armchair ottoman lounge corner

In this elegant sofa series, privacy, good 
acoustics and ergonomic comfort all come 
together. The Gabo series includes an arm-
chair, sofa, corner sofa, ottoman, a modular 
programme and a table. Gabo is available 
with and without a hood, which makes it 
suitable for both home and business use. 
With the Gabo Lounge, the soft lines and 
curves are emphasised by a thicker seat 
cushion and deeper seat. Gabo and Gabo 
Lounge are ideal for use in reception and 
breakout areas.

coffee table
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NL 
Met de toevoeging van Gabo Modular aan 
het programma, is maximale integratie en 
aanpassing binnen iedere ruimte mogelijk. 
De verschillende elementen werken samen 
om ruimtes te verbinden of juist op te split-
sen in meerdere secties. Dit modulaire sys-
teem wordt opgebouwd uit rechte, gebo-
gen en hoek zit- en rugelementen in diverse 
maten. Daarnaast zijn er verschillende tafel
elementen met geïntegreerde ledverlichting 
en opslagruimte. 

DE 
Durch Ergänzen des Programms mit Gabo 
Modular ist eine maximale Integration und 
Anpassung in jedem Raum möglich. Die 
verschiedenen Elemente funktionieren 
zusammen, um Räume zu verbinden oder auch  
in mehrere Bereiche aufzuteilen. Dieses modu-
lare System besteht aus geraden, gebogenen  
und abgewinkelten Sitz- und Wandelementen 
in diversen Größen. Darüber hinaus sind 
verschiedene Tischelemente mit integrierter 
LED-Beleuchtung und Stauraum verfügbar. 

FR 
L'ajout de Gabo Modular permet à la gamme 
de s'adapter et de s'intégrer à tous types 
d'espaces.  Les différents éléments opèrent 
de concert pour relier les espaces ou, au 
contraire, les scinder en plusieurs sections. Ce 
système modulaire est constitué d’éléments 
d’assises et de rehausses, courbes et d'angle, 
de différentes dimensions. Il existe également 
différents éléments de table avec éclairage 
LED et espaces de rangement intégrés. 

With the addition of Gabo Modular to the 
programme, maximum integration and 

adjustment inside every room is possible. 
The various elements work together to link 
spaces or to divide them into multiple sec-

tions. This modular system is made up of 
straight, curved and corner seat and back 

elements in various sizes. In addition, there 
are various table elements with integrated 

LED lighting and storage space. 

GABO  
MODULAR

GABO MODULAR

Design Mario Ruiz

TONICA OTTOMAN  

Design Favaretto & Partners
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© Casala Meubelen Nederland B.V.
All copyrights and intellectual property rights in this publication are the 
property of Casala. No part of this item may be reproduced without the prior 
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has been produced without recognition, please inform us at marketing@
casala.com.

The colours in this publication may differ to the original product. 
We recommend requesting a product sample via www.casala.com/samples.
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GABO MODULAR

Design Mario Ruiz

TONICA OTTOMAN  

Design Favaretto & Partners

When combined, all elements lead to a multitude of interesting 		

             compositions. The back elements are fully in line with the design  

of the seating elements and contribute to better acoustics in the room.  	

 	    Gabo Modular fits perfectly in an open plan environment.
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